Is “place boursière” a synonym to “bourse”? 
Can it be used the same way (la bourse de Paris, la place boursière de Paris par exemple)
There is a measure of journalese in this.

“la Bourse de Paris”  is a figure of speech as it is now integrated in Euronext together with the Brussels and Amsterdam stock exchanges. Euronext is a public limited company offering a wide array of financial services, with headquarters in Paris. Euronext has also acquired the Irish and the Norwegian stock exchanges.
« la place boursière de Paris » is another figure of speech, referring to the overall Paris equity market.
What is a pit strike? (paragraphe 3)?
a pit is a coal mine

a pit strike is a strike taking place in a coal mine

Example: https://www.youtube.com/watch?v=I5ZAa-41ll4
https://www.youtube.com/watch?v=TLZClsaDEw0
or watch the full film  Billy Elliot
What is a voluntary school? (paragraphe 5)

 Not a state school : comprehensive schools, grammar schools

Not a private “public school” like  Eton College,  Gordonstoun,  Harrow School.
Example: https://www.youtube.com/watch?v=t99QQIXez4M    watch   0.19’
It is a school owned by a religious institution but funded by the local or central government
Can property ownership be translated in this context as “droit à la propriété privée”? (paragraphe 11) 
Property ownership = owner occupation (check: lexicon COMMERCE, INDUSTRIE ET ECONOMIE)

    Plutôt  “accès à la propriété (privée)” ►que « droit à la propriété privée »
How do you translate “trade unions’ bargaining rights” (paragraphe 13)? 

“bargaining rights” refers to the concept of “collective bargaining” 
                                                                                        (check: lexicon (UN) EMPLOYMENT AND INDUSTRIAL DISPUTES)
Collective bargaining  involves national agreements between management and labour, about  a number of labour issues: holidays, sick leave, pension rights, overtime pay, grievance procedures  etc..
The paradox of this expression is that in English it refers to the negotiating procedure ( bargaining ); in French it refers to the result of the negotiation ( convention collective )

Cf : Belgique: convention collective du travail
https://emploi.belgique.be/fr/themes/commissions-paritaires-et-conventions-collectives-de-travail-cct/conventions-collectives-de
possible translation : « puissance de feu des syndicats », « poids des syndicats lors des négociations »

Is the stock market tantamount the same as the equity market (marché des actions/valeurs, boursier) (paragraphe 13)? 

YES    (good definitions also available on the Merriam Webster site )

 I don't really understand the question 1. paragraph 14 
Come on !!!  Where do these nicknames come from? What are they referring/alluding to?

Is "preferred stock"     "action de préférence" (ou "action privilégiée") in French? (paragraphe 17) And is this explanation of this concept correct? "Action qui confère certains droits particuliers que n’offre pas une action ordinaire, comme avoir un dividende plus élevé. Elle est considérée comme un instrument hybride car elle a un cours et représente une participation, mais comme une obligation elle offre un revenu régulier"  OK  YES it is
Mind you : these shares have to concede something for the advantages they confer : preferred stockholders rarely have voting rights 


How to translate « to self-liquidate” (speaking about debt) (paragraph 16)? 

“disparaître d’elle-même”   The idea was that due to its very high exchange rate in 1985-86, America was tempted to buy abroad and  to borrow abroad. This was bad for the US industry. Instead Lester C. Thurow suggested that this borrowed money should be used to build factories and technology. The US would then be able to sell abroad rather than buy and borrow abroad. The debt would self-liquidate.
What is the difference between an investment trust and a holding company? (paragraph 17) 

An investment trust is a public listed company. It's designed to generate profits for its shareholders by investing in the shares of other companies. Shares in investment trusts are traded on the London Stock Exchange so investors can buy (enter) and sell (exit) from the market, rather than dealing with a fund management company.
The limited objective of participating in an investment trust is asset management, earning a short-term or medium term return for your available funds. The definition above is that of a closed-ended (investment) fund.
To keep matters manageable I suggest to keep the definition of open-ended funds (and why the difference matters) for another time.
A holding company is a parent corporation, limited liability company, or limited partnership that owns enough voting stock in another company, that it can control that company's policies and oversee its management decisions.

As a shareholder of a holding company, you have invested in a company because you believe in their strategic vision, their medium, or long-term success.
